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A2r 

Dem hochgelertiſten Collegiat/ 

vnd vermeyneten Poeten ʒu 

Leiptʒig/ Johan. Myriti Onos. 

WJr fügen dir 

du hochgelertiſter Col 

legiat vnd vermeinter 

Poet ʒu wiſſen/ das 

dem ketʒer Martin 

Luther/ dein anders 

ytʒiges buch worden 

iſt/ ehe denn vns/ vnd 

er wolt vns nicht ge⸗ 

ſtatten/ das wirs aber 

mal illuminierten/ ſondern ſprach alſo/ der Eſels 

kopff illuminiert ſich ſelbs allʒuwol/ vnd warffs 

ynn winckel. Wir wundern vns aber deiner groſ⸗ 

ſen vndanckbarkeit/ das du nu allererſt/ durch vn⸗ 

ſer illuminieren/ gelernt haſt/ wie du der ſachen ʒu 

geringe ſeyeſt/ vnd ſie nicht verſteheſt/ wie du itʒt 

von dir ſelber ʒeugeſt/ vnd magſt vns nicht dafuͤr 

dancken/ Aber wenn wir nicht deiner vermeyne⸗ 

ten Poeterey ſchoneten/ ſo wolten wir doch ia ſpre 

chen/ das du ein ehrloſer luͤgenhafftiger bube we⸗ 

reſt/ der du eine frome fraw/ als ein gemeyner 

Richter/ oͤffentlich fur aller welt vrteyleſt vnd aus⸗ 

ſchreieſt fur eine trewloſe/ meynedige/ verlauffene 

hure/ vnd ſprichſt doch/ du wiſſeſt vnd verſteheſt 

die ſache nicht/ Wo haſtu rotʒleffel die tugent ge⸗ 

                                                               A   ij        lernet 
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lernet/ leute ʒu ſchenden/ vnd doch bekennen/ du 

verſteheſt es nicht vnd ſeieſt der ſachen ʒu geringe? 

Vns wundert/ das du ſo kuͤne magſt ſein/ vnd ʒu 

Leiptʒig auff der gaſſen gehen/ da ſouiel trefflich⸗ 

er redlicher burger/ vnd ynn der hohen Schule ſo 

viel auſſerleſene menner/ Doctores/ Magiſtri vnd 

Studenten ſind/ gegen welche du nicht anders 

biſt ʒu rechen/ denn als der pferd dreck vnter den 

oͤpffeln/ Noch iſt dein vbermut ſo gros/ das du 

vnflat vnd ſtanck der loͤblichen ſtad vnd hochbe⸗ 

ruͤmbter Schulen/ alleine erfuͤr brichſt/ vnd ſin⸗ 

geſt vnter den ſchoͤnen oͤpffeln ʒu Leiptʒig/ Nos 

poma natamus/ als wereſtu das eynige kleinot ʒu 

Leiptʒig/ vnd die andern gegen dir eitel vnflat vnd 

dreck/ daran man wol ſpuͤren mag/ das du gro⸗ 

ber rotʒleffel vnd Eſels kopff/ keine ʒucht noch eh⸗ 

re yhe gelernet haſt/ vnd ſolche feine leute nicht 

achteſt/ die du ʒu rat ſolteſt nemen ynn deinem 

ſchreiben/ odder an deinen hut gegen ſie greiffen/ 

Solteſtu doch ſchwitʒen fur ſchanden/ wenn du 

ein haus ʒu Leiptʒig anſeheſt/ vnd dencken/ das 

ſteine vnd holtʒ deine vntugent ſehe vnd dich an⸗ 

ſpeyet. Aber weil du ein vermeynter Poet biſt/ wol 

len wir ſolchs ſchweigen/ du moͤchteſt ſonſt ʒornig 

werden/ vnd widder die leſterſchreiber procedirn/ 

Derhalben wir vns fuͤrchten/ vnd bedacht/ beſſer 

ſein/ deine freundſchafft ʒu haben/ vnd bitten du 

wolleſt vns gnedig ſein/ vnd ʒum warʒeichen vnſer 

demut/ ſchicken wir dir hiemit/ ein freundlich ge⸗ 

ſchenck/ eine newe Fabel/ damit deine Poeterey ei⸗ 

ne materie habe/ ſich ʒu vben vnd ehre ʒuerlan⸗ 

                                                                               gen/ 
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gen/ Denn wir geſehen/ weil du Ecolampad mit 

ruten ausgeſtrichen/ erleugeſt/ das deine muͤſſige 

kunſt vrſach ſucht/ ſich ʒubeweiſen/ Erleuben 

aber dir/ als einem vermeynten Poeten/ wo du ſol 

che Fabel wilt ʒu ferſen odder ʒu fuͤſſen machen/ 

das du wol magſt/ fuͤnff fuͤſſe ynn einer ferſen ſetʒ 

en/ odder auch wol ſieben/ vnd nicht wie ander 

Poeten thun/ nur ſechs fuͤſſe brauchen/ Wie woͤl⸗ 

teſtu ſonſt ein vermeynter Poet ſein? So haſtu 

auch gut Exempel/ Hat doch ein pferd nur vier 

fuͤſſe/ vnd eine rauppe bey ʒwenʒig fuͤſſe/ Solt den̄ 

dein Poeterey nicht auch fuͤſſe machen/ wie viel ſie 

wolte? Ein laus hat ſechs fuͤſſe/ druͤmb ſind aller 

ander Poeten eitel lauſichte verſe/ mit yhren ſechs 

fuͤſſen/ Myriti Onos iſt allein ein reyſiger Poet/ 

mit fuͤſſen/ wie er wil. Kanſtu aber deinen ʒorn 

nicht brechen/ vnd wilt vns ia freſſen/ ſo 

bitten wir dich/ du wolteſt vnden am 

geſeſſe anheben/ ſo hetteſtu kom⸗ 

peſt vnd ſenff ʒuuorn. 

 

Die Jlluminiſten der 

buͤcher Myritiani. 
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Dem geſtrengen vnd vheſten 

H. V. B. meinem guͤnſtigen herrn 

vnd lieben bruder. 

MEin willigen dienſt 

ʒuuor/ Guͤnſtiger herr vnd lie⸗ 

ber bruder/ Des Myritianus 

ander buͤchlin/ ſo yhr habt ʒu 

mir geſchickt/ iſt mir ʒukomen/ 

Sols anders ein ander buͤch⸗ 

lin ſein/ Denn mich duͤnckt/ es 

ſey das vorige/ ſie haben vil⸗ 

leicht das erſte nicht kuͤnnen vertreiben/ das ſie 

die not geʒwungen hat/ den letʒten ſextern vnter 

einen andern ſchleyer ʒuſchmuͤcken/ Odder aber 

Myritianus kunſt iſt ſo ſeichte geweſt/ das ſie ſo 

bald vertrocket iſt vnd nichts mehr kan/ Sie ha⸗ 

bens fein ausgericht die lieben leffel/ Bekennen 

ſelber/ ſie ſeyen der ſachen ʒugeringe/ vnd haben 

ſich doch vnterſtanden widder dieſe ſache ʒuſchrei 

ben/ das ſolten ſie vor bedacht haben/ vnd ſchrei⸗ 

ben was ſie kuͤndten/ wie ſie Horatius leret/ Ver⸗ 

ſate diu quid valeant humeri. Mich wundert/ das 

der Rector der Vniuerſitet/ den narren nicht ver⸗ 

beutet/ yhr thoͤrichts ſchreiben/ damit ſie eitel ſch⸗ 

ande brawen/ wie yhr ſelbs auch anʒeiget ynn ew⸗ 

rem brieffe. Aber yhr ſeid auch ʒu gar Lutheriſch/ 

vnd macht des ſpottens vnſer Leiptʒiſſchen Poe⸗ 

ten ʒu viel/ Sie ſind nicht alle ʒu Leiptʒig Myritia⸗ 

niſch/ ſie haben ſelbs ſeine Poeterey fur narrheit/ 

                                                                                vnd 



ORDA16 D905 Widmungen: A2r–A3r; C1v–C3v 

 

C2r 

vnd kinderwerck/ Jch war newlich ynn einer gut⸗ 

ten geſelſchafft/ da Myritianus das ſchaw eſſen 

muſte ſein/ etliche fluchten yhm/ etliche hieſſen 

yhn/ nicht Myritianus/ ſondern Myriti Onos/ 

(Es ſol aber Onos ein eſel heiſſen ym Griechiſſch⸗ 

en) Etliche meyneten/ wo es hertʒog George wuͤ⸗ 

ſte/ das er ein ſolcher ſtoltʒer eſel were/ er wuͤrde 

yhm die Collegiatur widdernemen/ vn̄ die ſtad ver 

bieten/ Es war yhr aller klage/ das ſie des Myriti 

Onos halben/ bey gelerten leuten/ allenthalben 

ſich ſchemen muͤſten. 

    Jch wolt ſein beſtes reden vnd wendet fuͤr/ 

er hette doch neben ſeiner ſchrifft/ Ambroſij Epi⸗ 

ſtel verdeudſcht vnd auslaſſen gehen/ des ſolte 

man billich ſchonen/ Da kam ich recht an/ Ja ſpra 

chen ſie/ du triffeſts werlich fein/ Es hatte Myriti⸗ 

Onos nicht gnug/ ſeinen eſelskopff an dem Lu⸗ 

ther ʒubeweiſen/ Er muſts auch an S. Ambroſio 

beweiſen. Ambroſius ſchreibt von einer Nonnen/ 

die ʒur huren wordē war/ ſo ʒeuchts Myriti Onos 

auff ein eheliche Nonnen/ Das kan ein grober eſel 

ſein/ der huren vnd frome ehefrawen fur einerley 

hellt/ Sie ſagten auch/ wie ſpitʒig vnd hoͤniſch die 

Lutheriſſchen ʒu Wittemberg auff die ſind/ die 

eheliche Nonnen fur huren ſchelten/ geben fur/ 

das ſolchs ſey viel mehr den Bapſt geſchendet den̄ 

den Luther/ Vnd ʒeigten mir an/ wie der Luther 

newlich hette Buͤchlin laſſen ausgehen/ darynn er 

bewert/ das der Bapſt ſelbs Muͤnchen vnd Non⸗ 

nen/ offt die ehe erleubet hat. Sind denn etlich 

Nonnen huren/ ſo ſey der Bapſt ſolcher huren vr⸗ 

                                                               C    ij      ſache 
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ſache/ lerer/ vater vnd ſchuͤtʒher/ Wer nu den Lu⸗ 

ther druͤber ſchuͤlte/ der mus den Bapſt auch ſchel 

ten/ druͤmb habe Myriti Onos mit ſeinem buch/ 

den Bapſt auffs aller hoͤheſt geſchendet/ Vnd ſolt 

er den namen Luthers auſſen laſſen/ vnd gen 

Rom ſchreiben/ das eheliche Nonnen huren we⸗ 

ren/ der Bapſt ſolt yhm vn̄ ſeinen herrn/ wol ſch⸗ 

reiben lernen/ was eheliche Nonnen weren. 

    Vnd duͤnckt mich ʒwar ſelbs ſchimpfflich ſein/ 

das man eine Nonne/ ſo der Bapſt ehelich macht/ 

ſolle ein frum fraw heiſſen/ vnd wens ander thun/ 

ſolle ſie ein hure heiſſen/ Es macht vns der Bapſt 

ſelbs yrre/ mit ſeinem diſpenſieren/ das ich ſchier 

nicht weys/ wer koch odder keiner iſt/ On das ich 

wol mercke/ das/ wer den Bapſt fur recht halten 

wil/ dem ferlich ſey/ den Luther anʒugreiffen/ 

weil der Bapſt ſelbs fur recht helt/ thut vnd leſſt/ 

was der Luther leret ʒu thun vnd ʒu laſſen.   Sie 

lieſſen mich einen brieff leſen von Wittemberg/ 

darynn ſtund/ das der Luther nichts liebers hat/ 

denn das die Papiſten viel vnd getroſt/ widder bey 

derley geſtalt/ vnd der geiſtlichen ehe ſchreiben/ 

ſchelten vnd fluchen/ denn er ſpricht/ ſie vberhe⸗ 

ben yhn der muͤhe damit/ das er nicht duͤrffe wid⸗ 

der den Bapſt ſchreiben/ ſie thun yhm einen dienſt 

dran/ ſchelten yhr eygen heubt vnd herrn/ beiſſen 

vnd freſſen ſich alſo ſelbs vnternander/ weil ſie 

nichts widder yhn ſchreiben/ das auch nicht ʒu 

gleich wider den Bapſt yhren eygenen lerer ſey/ vn̄ 

lachet der feinen Juͤnger vnd ſchuͤler/ die yhren ey⸗ 

genen meiſter alſo mit leſtern beʒalen. 

                                                                                     Sie 
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    Sie meyneten auch nicht/ das die Epiſtel S. 

Ambroſij ſey/ Denn S. Ambroſius ſey wol ein fei 

ner tapfferer man geweſt/ denn das er eine ſolche 

vngeſchickte Epiſtel ſolt ſchreiben/ Sie hielten ſie 

auch nicht gerne fur S. Hieronymus Epiſtel/ wie 

wol der ſelbige/ pflegt/ wen̄ er ʒornig iſt/ den bal⸗ 

cken yn andern augē/ ſo ſcharff ʒu vrteylen/ Vn̄ al⸗ 

le ſchrifft/ ſo von der Chriſtenheit reden/ auff die 

leiblichen iungfrawen deutet/ Vnd was vom glau 

ben die wort Gottes ſagē/ das ʒeucht er mit den ha 

ren auff die iungfrawſchafft/ Welchs eim Chriſt⸗ 

lichen lerer/ gar vbel anſtehet/ Daruͤmb achten 

ſie/ es ſey etwa eins ketʒers/ aus der Pelagianer od 

der Nouatianer ſecten/ Epiſtel/ vnter Hierony⸗ 

mus namen verkaufft. Mir gefellet das am aller 

ergſten drynnen/ das er ſo wuͤetet vnd tobet/ nicht 

wie ein lerer/ ſondern wie ein Teuffel/ vber dem ei⸗ 

nigen fall des fleiſchs/ als were hymel vnd erden 

eingefallen/ Vnd ſolte wol mehr ʒur verʒweifflung 

denn ʒur buſſe reytʒen. Es ſolt ein ſolcher lerer den 

Teuffel/ vnd nicht einen armen ſunder/ odder ge⸗ 

fallen menſch/ ʒum lerer haben. Jſt doch des eng⸗ 

ſtens/ ſcheltens/ ſchreckens / verdammens/ wid⸗ 

der maſſe noch ende/ als wolt er die arme hure/ 

ynn abgrund der hellē ſtoſſen/ Vnd gibt dagegen 

nicht ein troͤſtlich wort/ von der vergebunge der 

ſunden/ das arme verdampte gewiſſen ʒu er⸗ 

halten fur verʒweiff lung.    Es hat nie kein lerer/ 

Hieronymus auch ſelbſt nicht/ wie ʒornig er auch 

iſt/ widder mord/ ia widder ketʒerey/ odder wid⸗ 

der die ſunde ynn heiligen geiſt/ die doch hundert 

                                                                   C    iij      mal 
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die doch huͤndertmal ſchwerer ſind/ das ʒehend 

teyl/ ſo geſtuͤrmet/ als dieſer ſeel moͤrder/ widder 

ein arm weibiſch/ gebrechlich gefeſſe ſtuͤrmet. 

Aber Myritianus hat ſie gefallen/ weil er gerne 

wolt/ das ſo boͤſe ſein muͤſte/ als die Epiſtel lautet/ 

hat aber die ſachen vngleich angeſehen/ vnd ſich 

alſo beſchieſſen/ ynn ſeiner kunſt/ das wir alle von 

ſeinem dreck beſpruͤtʒt/ on vnſer ſchuld/ mit yhm 

muͤſſen die ſchande tragen.    Alſo beſchloſſen wir 

dieſe geſelſchafft/ das wir Myritianus lieſſen einen 

Myriti Onos bleiben/ das mag er auch bleiben/ 

bis er demuͤtiger werde/ vnd die gunſt/ ſo er ʒu 

Leiptʒig vnd bey yderman/ durch ſeinen vbermut 

verloren hat/ widder erlange.    Gruͤſſet mir ewer 

liebe haus mutter ſampt eworm lieben ſone.    Ge⸗ 

geben ʒu Halle/ ynn meyner herberge/ Son⸗ 

tags nach Mauritij. Ym 

M. D. xxviij. Jar. 
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